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Ve třetině ZŠ a VG ředitelé uvedli, že podíl učitelů s předmětovou specializací pro výuku 
anglického jazyka je nižší než polovina všech daných učitelů. V případě německého jazyka 
takto odpověděla čtvrtina ředitelů. Rezervy dále existují zejména v oblastech utváření vzá-
jemných vazeb v procesech výuky a učení, ve využití rozšiřujících autentických cizojazyčných 
materiálů, interaktivních médií a ICT, v uplatňování metod individualizovaného a diferenco-
vaného přístupu k žákům a v posilování potřeby žáka k aktivnímu používání cizího jazyka.

Existenci problematických aspektů RVP uvedlo 29 % učitelů anglického jazyka a 31 % 
učitelů německého jazyka. Nejčastěji uváděli malou srozumitelnost popisu a nepřiměřenou 
náročnost některých výstupů pro žáky, neúměrnou předimenzovanost tematického obsa-
hu, nerozčlenění témat a výstupů do jednotlivých ročníků nebo chybějící témata důležitá 
pro studijní a životní dráhu žáků.

Učitelé ve výuce věnují nejvyšší pozornost rozvoji mluvení, naopak nejnižší pozornost je 
věnována rozvoji psaní. Na rozvoj poslechu a na čtení s porozuměním je kladen převážně 
velký důraz. Téměř tři čtvrtiny učitelů uvádějí časté používání cizího jazyka při vedení výuky.

Jak učitelé základních, tak i středních škol by uvítali zvýšení hodinové dotace (především 
ve školách s převahou technických oborů). Ti první pak ještě méně žáků ve výuce, změnu 
jejich přístupu k předmětu či větší podporu od rodičů. Podle učitelů SŠ by k posílení doved-
ností jejich žáků napomohly zejména jazykové pobyty v cizině.

Obecně lze pozorovat značné rezervy pro zlepšování prostorových a materiálních pod-
mínek škol na  podporu rozvoje jazykové gramotnosti. Nejméně častá byla vybavenost 
technologicky pokročilejšími předpoklady pro výuku cizího jazyka, jako jsou digitální jazy-
ková laboratoř, a dále pak počítačem pro všechny žáky a multimédii.

3	 Jazyková gramotnost

3.1	

Obecné vymezení jazykové gramotnosti
Česká školní inspekce při sledování rozvoje jazykové gramotnosti vychází z vymezení ja-

zykové gramotnosti formulovaného v rámci řešení projektu NIQES. Na používanou definici 
jazykové gramotnosti navazují další metodické pokyny a postupy pro sledování a hodnocení 
rozvoje jazykové gramotnosti.

Jazyková gramotnost je definována jako schopnost a dovednost komunikovat a  jed-
nat v mateřském i dalším jazyce (popř. v dalších jazycích). Je výchozím předpokladem 
pro rozvoj všech ostatních gramotností.

Definice jazykové gramotnosti je tedy nadřazeným pojmem (a) jazykové gramotnosti v ci-
zích jazycích a (b) gramotnosti čtenářské, přičemž tato zpráva se zaměřuje na první z uve-
dených oblastí – jazykovou gramotnost v cizích jazycích. Základním obsahovým rámcem 
pro osvojované znalosti a dovednosti žáků je především rámcový vzdělávací program (vzdě-
lávací oblast Jazyk a jazyková komunikace – Cizí jazyk) příslušný pro daný obor vzdělání.

3.2	

Sledování jazykové gramotnosti v minulosti
Sledování jazykové gramotnosti v minulosti bylo ovlivněno skutečností, že před vytvoře-

ním nové metodiky zjišťování a hodnocení účinnosti podpory rozvoje a dosažených výsled-




